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EntreÊ losÊ coleccionistasÊ deÊ arte,Ê elÊ
galeristaÊ neoyorkinoÊ AllanÊ StoneÊ
(1932-2006)Ê jugabaÊ enÊ unaÊ ligaÊ

diferente.Ê
ElÊ 7Ê deÊ diciembreÊ deÊ 1960,Ê elÊ d’aÊ queÊ

considerabaÊ suÊ autŽ nticoÊ cumplea–os,Ê
abri— Ê suÊ primeraÊ galer’aÊ enÊ Manhattan,Ê
graciasÊ aÊ unaÊ colectaÊ deÊ susÊ colegasÊ abo-
gados,Ê abandonandoÊ suÊ despachoÊ enÊ WallÊ
Street.Ê Ê Ò SiempreÊ supeÊ queÊ erasÊ unÊ vagoÓ ,Ê
fueÊ laÊ reacci— nÊ deÊ suÊ padreÊ alÊ saberÊ queÊ suÊ
hijo,Ê licenciadoÊ porÊ Harvard,Ê cambiabaÊ elÊ
derechoÊ porÊ elÊ arte.Ê

AÊ pesarÊ delÊ desencuentroÊ familiar,Ê
sigui— Ê adelante,Ê aunqueÊ sinÊ apoyoÊ eco-
n— micoÊ deÊ suÊ padre,Ê yÊ logr— Ê forjarseÊ unaÊ
envidiableÊ carreraÊ queÊ dur— Ê m‡ sÊ deÊ cuatroÊ
dŽ cadas.

NoÊ soloÊ fueÊ unÊ fact—t umÊ delÊ merca-
doÊ neoyorkino,Ê sinoÊ unÊ coleccionistaÊ deÊ
proporcionesÊ Ž picasÊ queÊ lleg—Ê aÊ Ê atesorarÊ
milesÊ deÊ obrasÊ deÊ arteÊ enÊ suÊ casaÊ deÊ West-
chester.

Ò ElÊ arteÊ esÊ comoÊ unaÊ droga.Ê MeÊ daÊ unÊ
Ò subid— nÓ Ê queÊ noÊ encuentroÊ enÊ nadaÊ m‡ s.Ê
AunqueÊ sigoÊ buscandoÓ ,Ê confesabaÊ elÊ re-
nombradoÊ galerista,Ê fallecidoÊ enÊ 2006Ê aÊ losÊ
74Ê a–os,Ê aÊ quienÊ losÊ cr’ticosÊ reprochabanÊ
queÊ seÊ quedaraÊ paraÊ s’Ê conÊ tantasÊ obrasÊ
queÊ perjudicabaÊ lasÊ carrerasÊ deÊ susÊ artis-
tasÊ queÊ pr‡ cticamenteÊ desaparec’anÊ delÊ
mercado.

EnÊ suÊ galer’aÊ deÊ laÊ calleÊ 86,Ê queÊ ahoraÊ di-
rigeÊ unaÊ deÊ susÊ hijas,Ê expon’aÊ aÊ WillemÊ deÊ
KooningÊ (delÊ queÊ hab’aÊ adquiridoÊ unÊ dibu-
jo,Ê StudyÊ forÊ PinkÊ Angels,Ê cuandoÊ estudiabaÊ enÊ
laÊ Universidad,Ê porÊ 250Ê d— lares),Ê JosephÊ
Cornell,Ê yÊ BarnettÊ Newman,Ê yÊ lanz— Ê lasÊ ca-
rrerasÊ deÊ WayneÊ Thiebaud,Ê RichardÊ Estes,Ê
RobertÊ Ryman,Ê yÊ JohnÊ Chamberlain.Ê EranÊ
conocidosÊ susÊ eruditosÊ cat‡ logosÊ queÊ sol’anÊ
irÊ acompa–adosÊ deÊ ensayosÊ suyosÊ llenosÊ deÊ
recuerdosÊ personalesÊ eÊ ins— litasÊ reflexiones.

SuÊ desmesuradaÊ afici— nÊ aÊ acumularÊ
obrasÊ deÊ arteÊ aflig’aÊ aÊ suÊ hijaÊ peque–aÊ
OlympiaÊ quien,Ê trasÊ regresarÊ deÊ unÊ ca-
t‡ rticoÊ viajeÊ porÊ elÊ empobrecidoÊ Nepal,Ê
yÊ viendoÊ suÊ casaÊ convertidaÊ enÊ elÊ palacioÊ
Shagri-LaÊ delÊ CiudadanoÊ KaneÊ (deÊ he-
cho,Ê elÊ propioÊ galeristaÊ seÊ refer’aÊ aÊ siÊ mis-
moÊ conÊ sornaÊ comoÊ Ò CiudadanoÊ StoneÓ ),Ê
atormentabaÊ aÊ suÊ padreÊ conÊ unaÊ letan’a:Ê
Ô Pap‡ ,Ê tenemosÊ demasiadoÕ ,Ê aÊ loÊ queÊ Ž ste,Ê
sarc‡ stico,Ê replicaba:Ê Ô No,Ê hija.Ê YoÊ tengoÊ
demasiado.Ê Tœ Ê noÊ tienesÊ nadaÕ .

TendenciasÊ delÊ MercadoÊ delÊ ArteÊ haÊ con-
versadoÊ conÊ OlympiaÊ Stone,Ê hijaÊ delÊ afa-
madoÊ marchanteÊ yÊ productoraÊ yÊ directoraÊ
delÊ documentalÊ TheÊ Collector:Ê AllanÊ StoneÕ sÊ
LifeÊ inÊ Art,Ê unaÊ emocionanteÊ pel’culaÊ queÊ
celebraÊ elÊ compulsivoÊ genioÊ coleccionistaÊ
deÊ suÊ padreÊ as’Ê comoÊ suÊ car‡ cterÊ visiona-
rioÊ enÊ elÊ negocioÊ delÊ arte.Ê

À C— moÊ seÊ introdujoÊ suÊ padreÊ enÊ elÊ mundoÊ
delÊ arteÊ yÊ elÊ galerismo?
EraÊ abogado,Ê resid’aÊ yÊ trabajabaÊ enÊ Nue-
vaÊ York,Ê peroÊ odiabaÊ esaÊ profesi— n.Ê Mien-

trasÊ ejerc’a,Ê conoci— Ê aÊ ElaineÊ deÊ KooningÊ
queÊ hab’aÊ acudidoÊ aÊ Ž lÊ paraÊ queÊ leÊ aseso-
raraÊ legalmenteÊ sobreÊ susÊ derechosÊ comoÊ
c— nyugeÊ queÊ viv’aÊ separadaÊ deÊ suÊ maridoÊ
[elÊ pintorÊ WillemÊ DeÊ Koonig].Ê EllaÊ noÊ
quer’aÊ elÊ divorcioÊ Ð pap‡ Ê sol’aÊ decirÊ queÊ leÊ
gustabaÊ demasiadoÊ serÊ Ò laÊ se–oraÊ deÊ DeÊ
Kooning.Ó Ê ElaineÊ yÊ miÊ padreÊ seÊ hicieronÊ
muyÊ amigosÊ yÊ ElaineÊ leÊ present— Ê aÊ per-
sonasÊ influyentesÊ delÊ mundoÊ delÊ arte,Ê as’Ê
comoÊ aÊ artistasÊ cuyoÊ trabajoÊ ellaÊ represen-
taba.Ê Pap‡ Ê llamabaÊ aÊ ElaineÊ suÊ Ò fuenteÊ deÊ
informaci— nÊ privilegiadaÊ delÊ mundoÊ delÊ
arteÓ .Ê UnoÊ deÊ losÊ artistasÊ queÊ leÊ present—Ê
fueÊ alÊ escultorÊ RobertÊ Mallary,Ê aÊ quienÊ
miÊ padreÊ compr— Ê unÊ mont— nÊ deÊ piezas,Ê yÊ
fueÊ elÊ propioÊ MallaryÊ quienÊ leÊ present— Ê aÊ
suÊ vezÊ aÊ WayneÊ Thiebaud.Ê MiÊ padreÊ sol’aÊ
contarmeÊ queÊ lasÊ paredesÊ deÊ suÊ despachoÊ
empezaronÊ aÊ llenarseÊ deÊ obrasÊ deÊ arte,Ê
comoÊ siÊ fueraÊ unaÊ mini-galer’a,Ê yÊ queÊ losÊ
sociosÊ delÊ bufeteÊ empezaronÊ aÊ llevarÊ aÊ
clientesÊ potencialesÊ aÊ queÊ vieranÊ suÊ ofici-
naÊ paraÊ demostrarÊ queÊ laÊ empresaÊ estabaÊ
Ò enÊ contactoÓ Ê conÊ elÊ mundoÊ real.Ê ArtistasÊ
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¿Paraíso o pesadilla?
“Honestamente, nuestra casa era un lugar 
bastante aterrador para un niño -pero 
también un sitio maravilloso para jugar, 
ocultar algo o esconderse de los adultos. 
¡Era como vivir en un museo! –nos cuenta- 
Algunas de las obras que recuerdo con más 
intensidad son las que solían asustarme de 
niña -por ejemplo, James Grashow hizo 
una gran escultura- instalación en nuestra 
sala de estar, con una pareja de gigantes 
que se golpeaban entre ellos, realizados en 
papel maché. Se llamaba Asesinato Mache 
y solía aterrorizarme cuando era pequeña. 
Papá encargó a un artista que instalara en 
nuestro sótano una “Sala de lo Infinito”, 
que era una cámara acorazada revestida 
de espejos en la que, cuando entrabas, 
las luces se encendían y apagaban -¡muy 
psicodélico!. También me daban miedo las 
cabezas reducidas y los fetiches y máscaras 
africanas. ¡Parecían cobrar vida por la 
noche!.
Cuando me hice mayor, me di cuenta de la 
cantidad de falos y símbolos de fecundidad 
que había en mi casa. Uno de los artistas 
de mi padre, Joseph Wheelwright, me 
recordaba hace poco cuando, hace 
años,  mi padre le había encargado para 
nuestra casa una escultura monumental 
de un hombre-árbol-pene. Yo acababa de 
regresar de la escuela y salí a curiosear para 
ver qué traían. Tendría unos 10 años, y me 
recuerdo preguntándole entre susurros y 
nerviosamente a mi padre si era apropiado 
tener esta escultura en nuestra casa, donde 
había varias niñas pequeñas. Mi padre se 
encogió de hombros, impertérrito, y la 
escultura se instaló, por descontado, en un 
lugar preferente de la casa, tal como estaba 
previsto.
En mi dormitorio tenía acuarelas y dibujos 
de Thiebaud, una increíble colección 
de muñecas Hopi Kachina en la repisa 
de la chimenea, el cuadro La Edad de 
la Mariposa, de un pintor del siglo XIX 
llamado F.S Walker, un magnífico dibujo 
de mujer de John Graham, una pintura 
abstracta maravillosamente conmovedora 
de un artista contemporáneo llamado 
Kazuko, un grupo de excelentes collages de 
Alfred Leslie y, por supuesto, ¡un montón 
de fetiches africanos!.”

Allan Stone con su hija 
Olympia y su yerno. 

Cortesía Olympia Stone.

Nutcracker, 1958, 
John Chamberlain. 
Sotheby´s Nueva 

York



comoÊ JohnÊ ChamberlainÊ seÊ dejabanÊ caerÊ
aÊ menudoÊ porÊ suÊ despachoÊ paraÊ mostrar-
leÊ susÊ œ ltimasÊ creaciones.Ê As’Ê fue,Ê m‡ sÊ oÊ
menos,Ê c— moÊ comenz— Ê suÊ carreraÊ art’stica.

À QuŽ Ê artistasÊ formabanÊ parteÊ delÊ c’ rculoÊ
’ ntimoÊ deÊ amigosÊ deÊ suÊ padre?Ê
LaÊ mayor’aÊ deÊ losÊ queÊ trabajabanÊ conÊ Ž lÊ
seÊ convert’anÊ conÊ elÊ tiempoÊ enÊ miembrosÊ
deÊ laÊ familia.Ê

WayneÊ yÊ BettyÊ JeanÊ ThiebaudÊ fueronÊ
amigosÊ ’ntimosÊ deÊ misÊ padresÊ eÊ hicieronÊ
muchosÊ viajesÊ juntos.Ê EnÊ laÊ dŽ cadaÊ deÊ
1970,Ê fueronÊ aÊ Kingston,Ê Jamaica,Ê paraÊ
presenciarÊ elÊ combateÊ entreÊ FrazierÊ yÊ Fo-
reman.Ê Pap‡ Ê yÊ WayneÊ disfrutabanÊ jugan-
doÊ alÊ tenisÊ yÊ compartieronÊ esaÊ pasi— nÊ du-
ranteÊ muchoÊ tiempo.Ê CuandoÊ meÊ romp’Ê laÊ
piernaÊ enÊ cuartoÊ curso,Ê WayneÊ estabaÊ deÊ
visitaÊ enÊ casaÊ yÊ meÊ hizoÊ unÊ dibujoÊ queÊ aho-
raÊ heÊ colgadoÊ enÊ elÊ dormitorioÊ deÊ miÊ hijo.

DeÊ lasÊ milesÊ deÊ obrasÊ queÊ conformabanÊ suÊ
colecci— nÊ À Cu‡ lesÊ ten’ anÊ unÊ significadoÊ es-
pecialÊ paraÊ suÊ padre?
ElÊ arteÊ ten’aÊ queÊ decirleÊ algoÊ paraÊ queÊ
Ž lÊ desearaÊ poseerlo.Ê LeÊ atra’anÊ lasÊ obrasÊ
duras,Ê aÊ menudoÊ oscurasÊ yÊ complejas,Ê
noÊ necesariamenteÊ Ò bonitasÓ .Ê WillemÊ DeÊ

Un ojo legendario
Ò Junto con Leo Castelli y 
Sidney Janis, ha sido uno de 
los marchantes m‡ s influyentes 
de AmŽ rica durante m‡ s de 
cuatro dŽ cadasÓ , manifest—  
Anthony Grant, especialista 
en arte contempor‡ neo de 
Sotheby« s,  la firma que subas-
tar‡  una selecci— n de obras de 
la colecci— n particular del gale-
rista neoyorkino, Ò A diferencia 
de sus contempor‡ neos, que 
se centraron casi exclusiva-
mente en la Escuela de Nueva 
York, Stone construy—  su 
imperio sobre el expresionis-
mo abstracto, representando 
tambiŽ n a destacados figura-
tivos y relevantes miembros 
del floreciente movimiento 
del Pop art en los a–os 60. 
Allan Stone fue un consumado 
galerista-coleccionista. Ten’ a 
un ojo legendario, persegu’ a 
las obras que amaba, se 
aferraba a ellas y conviv’ a con 
ellas. Esta subasta ofrece una 
rara oportunidad de poseer un 
pedazo de la historia del arte.Ó

Tie Pile, 1969, 
Wayne Thiebaud. 
Sotheby« s Nueva 

York
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KooningÊ era,Ê sinÊ dudarlo,Ê unoÊ deÊ susÊ fa-
voritos.Ê SiempreÊ rememorabaÊ laÊ sensaci— nÊ
queÊ hab’aÊ experimentadoÊ alÊ contemplarÊ suÊ
primerÊ DeÊ KooningÊ Ò fueÊ comoÊ siÊ meÊ atra-
vesaraÊ unÊ rayo.Ó Ê

AdorabaÊ lasÊ pinturasÊ deÊ JohnÊ Graham,Ê
yÊ MaryaÊ fueÊ unoÊ deÊ susÊ tesoros.Ê Sol’aÊ de-
cirÊ queÊ losÊ pastelesÊ queÊ pintabaÊ Thiebaud,Ê
especialmenteÊ losÊ deÊ laÊ dŽ cadaÊ deÊ losÊ 60,Ê
eranÊ tanÊ hermososÊ queÊ Ò hac’anÊ temblarÊ
misÊ manos.Ó Ê ElÊ escultorÊ francŽ sÊ CŽ sarÊ
fueÊ unaÊ revelaci— n,Ê yÊ suÊ obraÊ LaÊ GrandeÊ
Duchesse,Ê fueÊ unaÊ deÊ susÊ primerasÊ adqui-
siciones.Ê OtroÊ deÊ susÊ preferidosÊ fueÊ DavidÊ
BeckÊ queÊ realizabaÊ asombrosasÊ miniatu-
rasÊ deÊ animales,Ê comoÊ mariposas,Ê pecesÊ
oÊ p‡ jarosÊ Dodo,Ê queÊ seÊ abr’anÊ mostrandoÊ
diminutasÊ escenasÊ talladasÊ enÊ suÊ interior.Ê
EraÊ tambiŽ nÊ unÊ conspicuoÊ coleccionistaÊ
deÊ arteÊ tribalÊ africanoÊ yÊ pose’aÊ unaÊ vastaÊ
colecci— nÊ deÊ fetichesÊ delÊ CongoÊ yÊ BoliÊ enÊ
barroÊ as’Ê comoÊ poderosasÊ figurasÊ SongyeÊ
(entreÊ otrasÊ muchasÊ tribusÊ queÊ coleccio-
naba).Ê EstasÊ piezasÊ leÊ hac’anÊ conectarÊ conÊ
algoÊ muyÊ profundoÊ dentroÊ deÊ Ž l,Ê queÊ leÊ ha-
c’aÊ creerÊ enÊ laÊ magia.Ê YÊ adorabaÊ elÊ miste-
rioÊ deÊ lasÊ cajasÊ deÊ JosephÊ Cornell.

À QuŽ Ê leÊ inspirabaÊ comoÊ coleccionista?
SuÊ colecci— nÊ comprend’a,Ê aproximada-
mente,Ê 15.000Ê obrasÊ deÊ arte.Ê TodasÊ ten’anÊ
enÊ comœ nÊ elÊ incre’bleÊ ojoÊ expertoÊ yÊ laÊ pa-
si— nÊ queÊ miÊ padreÊ sent’aÊ porÊ diferentesÊ
tiposÊ deÊ arte.Ê

BuscabaÊ obrasÊ poderosas,Ê inclusoÊ enre-
vesadas.Ê AmabaÊ elÊ arteÊ tribal,Ê elÊ expresio-
nismoÊ abstracto,Ê losÊ cochesÊ BugattiÊ (ten’aÊ
m‡ sÊ deÊ 30),Ê losÊ mueblesÊ deÊ Gaud’,Ê elÊ arteÊ
popular,Ê laÊ cer‡ mica,Ê lasÊ l‡ mparasÊ yÊ piezasÊ
ArtÊ Dec— Ê yÊ lasÊ cabezasÊ reducidasÊ africa-
nas.Ê OtraÊ notaÊ importanteÊ deÊ suÊ colecci— nÊ
eraÊ elÊ humor:Ê ten’aÊ unÊ granÊ sentidoÊ delÊ hu-
mor,Ê nadaÊ leÊ gustabaÊ m‡ sÊ queÊ unaÊ buenaÊ
bromaÊ oÊ contarÊ unaÊ historiaÊ divertida.Ê SeÊ
rebelabaÊ contraÊ loÊ pretenciosoÊ delÊ mundoÊ
delÊ arteÊ yÊ leÊ gustabaÊ burlarseÊ deÊ losÊ queÊ seÊ
loÊ tomabanÊ demasiadoÊ enÊ serio.Ê

EsÊ l— gicoÊ entoncesÊ queÊ leÊ encantaranÊ losÊ
artistasÊ queÊ usabanÊ laÊ iron’aÊ yÊ elÊ ingenio,Ê
comoÊ elÊ ceramistaÊ RobertÊ ArnesonÊ yÊ susÊ
Ò teteras-peneÓ .Ê ElÊ trabajoÊ deÊ ThiebaudÊ
apelabaÊ tambiŽ nÊ aÊ suÊ ladoÊ m‡ sÊ juguet— n,Ê
alÊ igualÊ queÊ elÊ deÊ DavidÊ Beck.Ê PorÊ esoÊ mis-
mo,Ê leÊ fascinabanÊ lasÊ pinturasÊ yÊ losÊ objetosÊ
Ò trompeÊ lÕ oeilÓ ,Ê aquellosÊ queÊ parec’anÊ unaÊ
cosaÊ peroÊ eranÊ otra.Ê Represent— Ê aÊ unÊ artis-
taÊ (noÊ recuerdoÊ suÊ nombre)Ê queÊ esculpi—Ê
unÊ granÊ boteÊ deÊ cer‡ micaÊ deÊ Ò pepinillos-
peneÓ .Ê Á Parec’aÊ unÊ autenticoÊ frascoÊ deÊ
pepinillosÊ enÊ vinagre.Á hastaÊ queÊ teÊ acerca-
bas!Ê [diceÊ riendo]

À Ped’ aÊ opini— nÊ aÊ laÊ familiaÊ antesÊ deÊ com-
prar?
EraÊ independienteÊ porÊ naturaleza,Ê segu’aÊ
suÊ propioÊ caminoÊ enÊ todoÊ momento.Ê AÊ pe-
sarÊ deÊ queÊ hab’aÊ sieteÊ mujeresÊ enÊ suÊ vidaÊ
(suÊ esposaÊ eÊ hijas)Ê cuandoÊ seÊ tratabaÊ deÊ

arte,Ê soloÊ escuchabaÊ aÊ suÊ cabezaÊ yÊ aÊ susÊ
ojos.

À EvolucionaronÊ susÊ gustosÊ aÊ loÊ largoÊ deÊ losÊ
a– os?Ê
S’.Ê ElÊ arteÊ africanoÊ seÊ convirti— Ê enÊ suÊ granÊ
obsesi— nÊ aÊ partirÊ deÊ 1970.Ê

À Cu‡ lesÊ ser’ anÊ lasÊ piedrasÊ angularesÊ deÊ suÊ
colecci— n?Ê
EsÊ dif’cilÊ decirÊ porque,Ê enÊ miÊ opini— n,Ê hayÊ
muchas:Ê deÊ laÊ colecci— nÊ deÊ pinturasÊ deÊ losÊ
expresionistasÊ abstractos,Ê hayÊ queÊ hablarÊ
deÊ FranzÊ Kline,Ê ArshileÊ GorkyÊ yÊ DeÊ Ko-
oning,Ê tambiŽ nÊ deÊ suÊ impresionanteÊ colec-
ci— nÊ deÊ esculturasÊ deÊ JohnÊ Chamberlain,Ê
lasÊp inturasÊd eÊJ ohnÊG raham,Êl asÊc ajasÊd eÊ
JosephÊ Cornell,Ê losÊ primerosÊ Thiebauds,Ê

Arman,Ê y,Ê porÊ supuesto,Ê susÊ incre’blesÊ co-
leccionesÊ deÊ arteÊ africanoÊ yÊ folkl— rico.

À HayÊ personasÊ queÊ nacenÊ coleccionistas?Ê
EnÊ ciertaÊ ocasi—n Ê leÊ preguntŽ Ê aÊ miÊ padreÊ
siÊ exist’aÊ unÊ Ò genÊ delÊ coleccionismoÓ Ê enÊ
suÊ familia,Ê yÊ Ž lÊ meÊ respondi—Ê queÊ s’Ê loÊ
hab’a:Ê suÊ padreÊ coleccionabaÊ mueblesÊ yÊ
pinturaÊ deÊ losÊ AntiguosÊ MaestrosÊ (Á queÊ
enÊ suÊ mayor’aÊ resultaronÊ serÊ falsificacio-
nes!);Ê miÊ t’oÊ RichardÊ Stone,Ê coleccionaÊ
cochesÊ antiguos,Ê comoÊ Jaguar.Ê MisÊ her-
manasÊ tambiŽ nÊ coleccionan,Ê aunqueÊ noÊ
alÊ mismoÊ nivelÊ queÊ miÊ padre.Ê YÊ paraÊ m’Ê
esÊ importanteÊ tenerÊ lasÊ paredesÊ llenasÊ yÊ
estarÊ rodeadaÊ deÊ est’mulosÊ visuales.Ê EsÊ elÊ
tipoÊ deÊ estŽ ticaÊ queÊ meÊ haceÊ sentirÊ comoÊ
enÊc asa.

SusÊc olegasÊa bogadosÊr eunieronÊ5.000Êd —l aresÊp araÊq ueÊ
pudieraÊab rirÊs uÊp rimeraÊgal er’aÊe nÊ1960

Nude, Back View, 
1969, Wayne 
Thiebaud. Sotheby« s 
Nueva York
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À C— moÊ surgi— Ê laÊ ideaÊ deÊ rodarÊ laÊ pel’ cula?Ê
CuandoÊ seÊ produjoÊ laÊ cat‡ strofeÊ deÊ lasÊ To-
rresÊ Gemelas,Ê yoÊ estabaÊ enÊ Boston,Ê enÊ unÊ
trabajoÊ muyÊ aburrido.Ê InterpretŽ Ê elÊ aten-
tadoÊ comoÊ unaÊ llamadaÊ deÊ atenci— n.Ê Siem-
preÊ hab’aÊ deseadoÊ hacerÊ unaÊ pel’culaÊ so-
breÊ miÊ padreÊ yÊ suÊ colecci— n,Ê yÊ tambiŽ nÊ meÊ
diÊ cuentaÊ deÊ queÊ Ž lÊ noÊ ibaÊ aÊ estarÊ ah’Ê paraÊ
siempre.Ê LeÊ preguntŽ Ê siÊ estar’aÊ dispuestoÊ aÊ
colaborarÊ y,Ê sobreÊ todo,Ê siÊ meÊ dejar’aÊ gra-
barÊ enÊ casa.Ê

ƒ lÊ eraÊ tremendamenteÊ reservadoÊ so-
breÊ suÊ colecci— nÊ yÊ noÊ quer’aÊ recibirÊ nin-
gœ nÊ tipoÊ deÊ atenci— nÊ deÊ losÊ medios.Ê MeÊ
dijoÊ queÊ loÊ har’aÊ porÊ m’.Ê As’Ê queÊ renun-
ciŽ Ê aÊ miÊ trabajoÊ enÊ BostonÊ yÊ meÊ volquŽ Ê

enÊ buscarÊ financiaci— nÊ paraÊ laÊ pel’cula,Ê
queÊ comenz— Ê aÊ filmarseÊ enÊ elÊ inviernoÊ deÊ
2002.

ElÊ rodajeÊ dur— Ê cincoÊ a– osÊ À cu‡ lesÊ fueronÊ losÊ
momentosÊ m‡ sÊ especiales?Ê
LoÊ mejorÊ fueÊ volverÊ aÊ conectarÊ conÊ miÊ
padre.Ê Hab’amosÊ tenidoÊ unaÊ relaci—n Ê
dif’cil,Ê cuandoÊ yoÊ eraÊ unaÊ adolescenteÊ yÊ
veintea–era,Ê yÊ laÊ pel’culaÊ eraÊ unaÊ formaÊ
deÊ conocerseÊ deÊ nuevo.Ê FueÊ unaÊ expe-
rienciaÊ muyÊ sanadoraÊ paraÊ losÊ dosÊ creo.Ê
YoÊ ten’aÊ queÊ hacerleÊ todoÊ tipoÊ deÊ pregun-
tas,Ê sinÊ embargo,Ê aÊ miÊ padreÊ noÊ leÊ gustabaÊ
serÊ demasiadoÊ analizado.Ê Quer’aÊ olerÊ lasÊ
floresÊ yÊ mantenerseÊ enÊ movimiento.Ê As’Ê
queÊ seÊ produjeronÊ algunosÊ momentosÊ in-
c—mod osÊ cuandoÊ yoÊ tratŽ Ê deÊ profundizarÊ
enÊ excesoÊ enÊ cuestionesÊ demasiadoÊ per-
sonales.Ê

MeÊ encant— Ê volverÊ conÊ Ž lÊ aÊ suÊ prime-
raÊ galer’aÊ enÊ Manhattan,Ê enÊ laÊ calleÊ 86.Ê
EvocabaÊ c— moÊ eraÊ elÊ barrioÊ alÊ principioÊ yÊ

hac’aÊ preguntasÊ -Ô À segu’aÊ all’Ê laÊ mujerÊ queÊ
hac’aÊ susÊ ejerciciosÊ deÊ baileÊ completamen-
teÊ desnudaÊ juntoÊ aÊ laÊ ventanaÊ enÊ elÊ edificioÊ
deÊ enfrente?.Ê LosÊ hombresÊ deÊ laÊ galer’a,Ê
tantoÊ artistasÊ comoÊ empleados,Ê seÊ arre-
molinabanÊ juntoÊ aÊ laÊ ventanaÊ paraÊ verlaÕ .Ê
SeÊ acordabaÊ deÊ laÊ advertenciaÊ delÊ famo-
soÊ marchanteÊ SidneyÊ JanisÊ deÊ queÊ eraÊ unÊ
errorÊ abrirÊ unaÊ galer’aÊ enÊ elÊ UpperÊ EastÊ
Side:Ê Ò Chaval,Ê vasÊ aÊ pifiarlaÓ .

À DeÊ quŽ Ê obrasÊ deÊ laÊ colecci— nÊ deÊ suÊ padreÊ noÊ
querr’ aÊ desprenderseÊ nunca?Ê
EsÊ imposibleÊ elegirÊ porqueÊ estaÊ listaÊ ser‡ Ê
incompleta,Ê peroÊ tengoÊ algunasÊ favoritas:Ê
unaÊ deÊ lasÊ incre’blesÊ pinturasÊ deÊ tartasÊ deÊ

Thiebaud,Ê MaryaÊ deÊ JohnÊ Graham,Ê GirlÊ
inÊ theÊ BlackÊ DressÊ deÊ GuyÊ PeneÊ duÊ Bois,Ê elÊ
hombreÊ feticheÊ deÊ DavidÊ Beck,Ê RetratoÊ deÊ
ElaineÊ deÊ DeÊ Koonig,Ê unaÊ deÊ lasÊ primerasÊ
esculturasÊ deÊ JohnÊ Chamberlain,Ê unaÊ deÊ
lasÊ esculturasÊ feticheÊ deÊ Arman,Ê unaÊ cajaÊ
deÊ purosÊ india,Ê cualquieraÊ deÊ lasÊ extraor-
dinariasÊ figurasÊ SongyeÊ ...Ê yÊ porÊ supuesto,Ê
Á lasÊ cabezasÊ reducidas!

À C— moÊ definir’ aÊ aÊ suÊ padreÊ comoÊ coleccio-
nista?Ê
LoÊ graciosoÊ esÊ queÊ Ž lÊ noÊ seÊ ve’aÊ comoÊ co-
leccionista.Ê Sent’aÊ queÊ ten’aÊ laÊ sensibilidadÊ
deÊ unÊ artistaÊ m‡ sÊ queÊ deÊ unÊ hombreÊ deÊ ne-
gocios.Ê NoÊ eraÊ elÊ t’picoÊ coleccionistaÊ queÊ
iluminaÊ meticulosamenteÊ cadaÊ objetoÊ oÊ
cuelgaÊ unaÊ pinturaÊ sobreÊ unaÊ paredÊ blan-
ca.Ê LeÊ gustabaÊ queÊ lasÊ obrasÊ dialogaranÊ
entreÊ ellas,Ê aunqueÊ fueranÊ radicalmenteÊ
diferentes.Ê

MeÊ reconoci— Ê que,Ê cuandoÊ adquir’aÊ
algo,Ê nuncaÊ seÊ leÊ pasabaÊ porÊ laÊ cabezaÊ ven-
derloÊ despuŽ s.Ê ComprabaÊ paraÊ alimentarÊ
suÊ esp’rituÊ yÊ suÊ alma.

SuÊ padreÊ vivi— Ê unaÊ vidaÊ muyÊ rica...
Á Totalmente!.Ê Ten’aÊ tambiŽ nÊ otrasÊ pasio-
nesÊ aparteÊ delÊ arte,Ê comoÊ elÊ tenis,Ê laÊ jar-
diner’aÊ yÊ laÊ comida.Ê EraÊ muyÊ competitivoÊ
cuandoÊ jugabaÊ alÊ tenisÊ yÊ alÊ squashÊ yÊ ten’aÊ
unÊ talentoÊ especialÊ paraÊ laÊ jardiner’a,Ê queÊ
eraÊ suÊ formaÊ deÊ meditarÊ yÊ comulgarÊ conÊ
laÊ naturaleza.Ê YÊ leÊ encantabaÊ comer,Ê sobreÊ
todo,Ê leÊ perd’anÊ losÊ dulces.Ê EsaÊ fueÊ unaÊ deÊ
lasÊ razonesÊ porÊ lasÊ queÊ seÊ volv’aÊ locoÊ porÊ
lasÊ pinturasÊ deÊ WayneÊ ThiebaudÊ Ð Á conÊ to-
dosÊ aquellosÊ pasteles,Ê tartas,Ê caramelosÊ yÊ
chicles!-Ê Á NoÊ hab’aÊ pasteler’aÊ oÊ helader’aÊ
queÊ seÊ leÊ resistiera!.

CuandoÊ eraÊ jovenÊ estabaÊ delgado,Ê peroÊ
conÊ elÊ tiempoÊ desarroll— Ê unÊ problemaÊ deÊ
peso.Ê MiÊ madreÊ trat— Ê deÊ hacerleÊ comerÊ ali-
mentosÊ m‡ sÊ saludables,Ê pero,Ê aÊ menudo,Ê
escond’aÊ golosinasÊ enÊ elÊ maleteroÊ deÊ suÊ
cocheÊ yÊ lasÊ colabaÊ enÊ laÊ casaÊ cuandoÊ ellaÊ
seÊ despistaba.Ê LaÊ comidaÊ eraÊ tambiŽ nÊ unaÊ
v’aÊ deÊ escape.Ê Com’aÊ paraÊ aliviarÊ elÊ estrŽ s.Ê
HaciaÊ elÊ finalÊ deÊ suÊ vida,Ê trasÊ serleÊ diag-
nosticadoÊ unÊ c‡ ncerÊ deÊ pr— stata,Ê seÊ inte-
res— Ê cadaÊ vezÊ m‡ sÊ porÊ laÊ medicinaÊ alterna-
tivaÊ yÊ laÊ terapiaÊ hol’stica.Ê AÊ loÊ largoÊ deÊ suÊ
vida,Ê leÊ hab’aÊ fascinadoÊ elÊ ocultismoÊ yÊ losÊ
fen— menosÊ inexplicablesÊ -losÊ misteriosÊ delÊ
universo.Ê LeÊ cautivabanÊ lasÊ historiasÊ sobreÊ
ovnisÊ yÊ genteÊ comoÊ UriÊ GellerÊ (deÊ hechoÊ
seÊ reuni— Ê conÊ elÊ mentalistaÊ paraÊ serÊ testigoÊ
deÊ comoÊ doblabaÊ lasÊ cucharasÊ conÊ elÊ poderÊ
deÊ suÊ mente).Ê

Cre’aÊ enÊ elÊ azarÊ yÊ leÊ gustabaÊ contarnosÊ
historiasÊ incre’blesÊ queÊ leÊ hab’anÊ sucedido:Ê
comoÊ descubrirÊ unÊ viejoÊ BugattiÊ oxidadoÊ
enÊ unÊ garajeÊ enÊ NuevaÊ YorkÊ yÊ compr‡ r-
seloÊ alÊ propietarioÊ aÊ unÊ precioÊ deÊ ganga.Ê
Cre’aÊ enÊ elÊ destino.Ê LaÊ forza.Ê Y,Ê enÊ verdad,Ê
fueÊ enormementeÊ afortunado.

Vanessa Garc’ a-Osuna

Venta en Sotheby« s
Durante la primera de las dos sesiones que 
tendr‡ n lugar el 9 de mayo en Nueva York, se 
dispersar‡ n obras de artistas con los que Stone 
trabaj—  en su galer’ a y a los que coleccion—  
con avidez como De Kooning, Kline, Gorky, 
Cornell y Chamberlain, mientras que en la 
segunda se ofrecer‡ n una veintena de pinturas 
y dibujos del californiano Wayne Thiebaud, a 
quien represent— , junto con otros artistas de la 
Costa Oeste como Robert Arneson, cuando la 
Escuela de Nueva York era todav’ a dominante. 
Los subastadores han estimado su valor global 
de las obras en 24,2 millones de euros. Los 
lotes estelares ser‡ n Event in a Barn, un lienzo 
de 1947 de Willem De Koonig valorado entre 
3,4 y 4,8 millones de euros, y Pies, uno de los 
emblem‡ ticos cuadros sobre tartas de Thiebaud, 
pintado en 1961, tasado entre 1,7 y 2,7 millones 
de euros. No es la primera vez que salen a pujas 
obras de la colecci— n del cŽ lebre marchante; 
hace cuatro a–os, Christie« s vendi—  60 piezas 
que recaudaron 52,4 millones de d— lares.

Event in a Barn, 1947, Willem de Kooning. Sotheby« s Nueva York






